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וַיִּסְע֖ו1ּ
र–कूच–गरे
H5265

בְּנֵי֣
इस्राएलका–सन्तानहरूले

יִשְׂרָאֵל֑
—
H3478

֙ יַּחֲנוּ וַֽ
र–छाउनी–हाले
H2583

רְב֣וֹת בְּעַֽ
मोआबको–मैदानमा
H6160

ב מוֹאָ֔
—
H4124

מֵעֵ֖בֶר
यदर्नको–पािर
H5676

ן לְיַרְדֵּ֥
—
H3383

יְרֵחֽוֹ׃
यरीहोनेर
H3405

ס
—

त्यसपिछ इस्राएलीहरूले मोआबको यदर्न मैदानहरूमा यात्रा गरे। यरीहो पारी पिट्ट यदर्न नदी निजकै ितनीहरूले पाल हाले।

וַיַּ֥רְא2
र–देख्यो
H7200

בָּלָ֖ק
बालाकले
H1111

בֶּן־
िसप्पोरका–छोरा

צִפּ֑וֹר
—
H6834

אֵ֛ת
—
H0853

כָּל־
जे–सबै
H3605

אֲשֶׁר־
—

ה עָשָׂ֥
गरेको–िथयो

יִשְׂרָאֵ֖ל
इस्राएलले
H3478

י׃ אֱמֹרִֽ לָֽ
एमोरीलाइर्
H0567

एमोरीहरूलाइर् इस्राएलीहरूले गरेको व्यवहार िसप्पोरको छोरो बालाकले देखे।

גָר3 וַיָּ֨
र–डरायो

ב מוֹאָ֜
मोआब
H4124

מִפְּנֵי֥
मािनसहरूदेिख
H6440

הָעָם֛
—

ד מְאֹ֖
अत्यन्त
H3966

י כִּ֣
िकनिक

רַב־
ठूलो–िथयो

ה֑וּא
—
H1931

וַיָּ֣קָץ
र–िघन–लाग्यो
H6973

ב מוֹאָ֔
मोआब
H4124

מִפְּנֵי֖
इस्राएलका–सन्तानहरूदेिख
H6440

בְּנֵי֥
—

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
—
H3478

इस्राएलीहरू धेरै संख्यामा भएकोले मोआब डराएका िथए।

אמֶר4 וַיֹּ֨
र–भन्यो
H0559

ב מוֹאָ֜
मोआबले
H4124

אֶל־
—
H0413

זִקְנֵי֣
िमद्यानका–बूढाहरूलाइर्
H2205

ן מִדְיָ֗
—
H4080

ה עַתָּ֞
अब
H6258

יְלַחֲכ֤וּ
चाट्नेछ
H3897

֙ הַקָּהָל
यो–सभाले
H6951

אֶת־
—
H0853

כָּל־
हाम्रो–सबै
H3605

ינוּ יבֹתֵ֔ סְבִ֣
विरपिरलाइर्
H5439

ךְ כִּלְחֹ֣
जसरी
H3897

הַשּׁ֔וֹר
गोरुले
H7794

אֵ֖ת
—
H0853

יֶרֶ֣ק
घाँस
H3418

הַשָּׂדֶ֑ה
मैदानको

וּבָלָק֧
र–बालाक
H1111

בֶּן־
िसप्पोरको–छोरा

צִפּ֛וֹר
—
H6834

לֶךְ מֶ֥
मोआबको–राजा
H4428

לְמוֹאָ֖ב
—
H4124

בָּעֵ֥ת
त्यस–समयमा
H6256

וא׃ הַהִֽ
—
H1931

मोआबले िमद्यानीका बूढा-प्राधानहरूिसत कुरा गरे, “हिरयो मैदानमा गोरूले घाँस खाएर नष्ट पारे झैं यी धेरै संख्यामा आएका मािनसहरूले हाम्रा विरपिर 
भएको प्रत्येक चीज नष्ट पानेर्छन्।” िसप्पोरको छोरो बालाक त्यस समय मोआबका राजा िथए।

ח5 וַיִּשְׁלַ֨
र–पठाए
H7971

ים מַלְאָכִ֜
दूतहरू
H4397

אֶל־
—
H0413

בִּלְעָם֣
िबलाम

בֶּן־
बेओरको–छोरा

בְּע֗וֹר
—
H1160

תוֹרָה פְּ֠
पतोरामा
H6604

ר אֲשֶׁ֧
जुन

עַל־
—

הַנָּהָ֛ר
नदीको–छेउमा
H5104

רֶץ אֶ֥
देश
H0776

בְּנֵי־
उसको–मािनसहरूको

עַמּ֖וֹ
—

לִקְראֹ־
बोलाउन–उसलाइर्
H7121

ל֑וֹ
—

ר לֵאמֹ֗
भन्यो
H0559

נֵּה הִ֠
हेर
H2009

עַם֣
एउटा–जनता

יָצָ֤א
िनस्केको–छ
H3318

מִמִּצְרַיִ֙ם֙
िमश्रदेशबाट
H4714

הִנֵּ֤ה
हेर
H2009

כִסָּה֙
छोपेका–छ
H3680

אֶת־
—
H0853

עֵי֣ן
आखँा

רֶץ הָאָ֔
देशको
H0776

וְה֥וּא
र–त्यो
H1931

ב יֹשֵׁ֖
बसेको–छ
H3427

י׃ מִמֻּלִֽ
मेरो–सामु
H4136

बालाकले बओरको छोरा िबलामलाइर् िनमन्त्रण गनर् दूतहरू पठाए जो युफे्रिटस् निदको नजीकै पातोरमा िथए। ितनीहरूले भने िमश्रबाट एउटा जाित आएका 
छन् अिन ितनीहरूको छाउनीहरूले सम्पूणर् भूिम ढाकेको छ। “अिहले ितनीहरूले मेरो िवपरीतमा छाउनी बसाएका छन्।
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וְעַתָּה6֩
र–अब
H6258

לְכָה־
आउ
H3212

א נָּ֨
—
H4994

רָה־ אָֽ
शराप–देऊ
H0779

י לִּ֜
मलाइर्

אֶת־
—
H0853

הָעָם֣
यी–जनतालाइर्

הַזֶּ֗ה
—
H2088

י־ כִּֽ
िकनिक

עָצ֥וּם
शिक्तशाली–छ
H6099

הוּא֙
—
H1931

נִּי מִמֶּ֔
मभन्दा

אוּלַי֤
सायद
H0194

֙ אוּכַל
सकँूला
H3201

נַכֶּה־
हान्याैं
H5221

בּ֔וֹ
—

נּוּ וַאֲגָרְשֶׁ֖
र–खेद्नेछु
H1644

מִן־
—

הָאָרֶ֑ץ
देशबाट
H0776

י כִּ֣
िकनिक

עְתִּי יָדַ֗
म–जान्दछु
H3045

אֵ֤ת
—
H0853

אֲשֶׁר־
—

תְּבָרֵךְ֙
ितमीले–आशीवार्द–िदनुभएको
H1288

ךְ מְבֹרָ֔
आशीवार्िदत–हुन्छ
H1288

ר וַאֲשֶׁ֥
र–ितमीले

ר תָּאֹ֖
शराप–िदनुभएको
H0779

ר׃ יוּאָֽ
शरािपत–हुन्छ
H0779

यसकारण अब आएर मेरो पक्षमा ितनीहरूलाइर् सराप्नु होस्, कारण ितनीहरू म भन्दा बिलया छन्। यिद तपाइर्लंे त्यसो गनुर् भए शायद म ितनीहरूलाइर् परास्त 
पानर् सक्छु िकनभने, मलाइर् थाहा छ, जसलाइर् तपाइर् ंआशीवार्द िदनु हुन्छ, उसलाइर् आशीवार्द लाग्छ, र जसलाइर् तपाइर्लंे सराप्नु हुन्छ उसलाइर् श्राप लाग्छ।”

לְכ֜ו7ּ וַיֵּ֨
र–गए
H3212

זִקְנֵי֤
मोआबका–बूढाहरू
H2205

מוֹאָב֙
—
H4124

וְזִקְנֵי֣
र–िमद्यानका–बूढाहरू
H2205

ן מִדְיָ֔
—
H4080

ים וּקְסָמִ֖
भिवष्यबाणीको–शुल्क
H7081

בְּיָדָ֑ם
हातमा
H3027

֙ אוּ וַיָּבֹ֨
र–आए
H0935

אֶל־
—
H0413

ם בִּלְעָ֔
िबलामकहाँ

וַיְדַבְּר֥וּ
र–सुनाए
H1696

אֵלָ֖יו
उसलाइर्
H0413

י דִּבְרֵ֥
बालाकका–कुराहरू
H1697

ק׃ בָלָֽ
—
H1111

मोआब र िमद्यानका बूढा-पाकाहरू िबलामसंग कुरा गनर् भनी बाटो लागे। ितनीहरूले भिवष्यवाणीको िनिम्त आफूिसत केही पैसा पिन िलएर गए।

וַיֹּ֣אמֶר8
र–भन्यो
H0559

ם אֲלֵיהֶ֗
ितनीहरूलाइर्
H0413

ינוּ לִ֤
बस

פֹה֙
यहाँ
H6311

יְלָה הַלַּ֔
आज–राित
H3915

י וַהֲשִׁבֹתִ֤
र–फकार्उनेछु
H7725

אֶתְכֶם֙
ितमीहरूलाइर्
H0853

ר דָּבָ֔
जवाफ
H1697

ר כַּאֲשֶׁ֛
जस्तो

ר יְדַבֵּ֥
बोल्नुहुन्छ
H1696

יְהוָה֖
परमप्रभुले
H3068

אֵלָי֑
मलाइर्
H0413

וַיֵּשְׁב֥וּ
र–बसे
H3427

י־ שָׂרֵֽ
मोआबका–अगुवाहरू
H8269

מוֹאָ֖ב
—
H4124

עִם־
—

ם׃ בִּלְעָֽ
िबलामसगँ

ितनीहरू िबलामकहाँ आएर बालाकले भनेको कुरा सुनाए। त्यसपिछ िबलामले ितनीहरूलाइर् भने, “ितमीहरू आज राती यहीं बस अिन म ितमीहरूलाइर् 
परमप्रभुले मलाइर् जे भन्नुहुन्छ सो बताउँछु।” यसथर् मोआबले पठाएका मािनसहरू िबलामिसत बसे।

א9 ֹ֥ וַיָּב
र–आउनुभयो
H0935

ים אֱלֹהִ֖
परमेश्वर
H0430

אֶל־
—
H0413

בִּלְעָם֑
िबलामकहाँ

אמֶר וַיֹּ֕
र–भन्नुभयो
H0559

י מִ֛
को
H4310

ים הָאֲנָשִׁ֥
हुन्–यी–मािनसहरू
H0376

לֶּה הָאֵ֖
—
H0428

ךְ׃ עִמָּֽ
ितम्रोसगँ

सपनामा परमेश्वरले िबलामलाइर् दशर्न िदनु भयो र भन्नुभयो, “ितमीिसत भएका यी मािनसहरू को हुन्?”

וַיֹּ֥אמֶר10
र–भन्यो
H0559

בִּלְעָ֖ם
िबलामले

אֶל־
—
H0413

ים הָאֱלֹהִ֑
परमेश्वरलाइर्
H0430

בָּלָק֧
बालाक
H1111

בֶּן־
िसप्पोरको–छोरा

ר צִפֹּ֛
—
H6834

לֶךְ מֶ֥
मोआबको–राजाले
H4428

מוֹאָ֖ב
—
H4124

שָׁלַ֥ח
पठाएको–छ
H7971

י׃ אֵלָֽ
मलाइर्
H0413

िबलामले परमेश्वरलाइर् उत्तर िदए, “मोआबका राजा िसप्पोरका छोरा बालाकले मकहाँ दूतहरू पठाएका छन्।

הִנֵּ֤ה11
हेर
H2009

הָעָם֙
एउटा–जनता

הַיֹּצֵא֣
िनिस्कएको–छ
H3318

יִם מִמִּצְרַ֔
िमश्रदेशबाट
H4714

וַיְכַ֖ס
र–छोपेको–छ
H3680

אֶת־
—
H0853

עֵי֣ן
आखँा

הָאָרֶ֑ץ
देशको
H0776

ה עַתָּ֗
अब
H6258

לְכָה֤
आउ
H3212

בָה־ קָֽ
शराप–देऊ
H6895

֙ לִּי
मलाइर्

אֹת֔וֹ
उसलाइर्
H0853

אוּלַ֥י
सायद
H0194

אוּכַל֛
सकँूला
H3201

חֶם לְהִלָּ֥
लड्न

בּ֖וֹ
—

יו׃ וְגֵרַשְׁתִּֽ
र–खेद्नेछु
H1644

उनको सन्देश िथयो: हेनुर्होस् यो जाित िमश्रदेशबाट भएको छ र ितनीहरूको छाउनीले देशलाइर् ढाकी रहेकोछ। अब आउनु होस् र मेरो पक्षमा ितनीहरूलाइर् 
सराप्नु होस। यिद तपाइर्लंे त्यसो गािरिदनु भयो भने सायद म ितनीहरूलाइर् लडँाइर्मा िजतेर धपाउन सक्छु।”
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וַיֹּ֤אמֶר12
र–भन्नुभयो
H0559

אֱלֹהִים֙
परमेश्वरले
H0430

אֶל־
—
H0413

ם בִּלְעָ֔
िबलामलाइर्

א ֹ֥ ל
नजाऊ
H3808

תֵלֵ֖ךְ
—
H3212

עִמָּהֶם֑
ितनीहरूसगँ

א ֹ֤ ל
शराप–नदेऊ
H3808

תָאֹר֙
—
H0779

אֶת־
—
H0853

ם הָעָ֔
यी–जनतालाइर्

י כִּ֥
िकनिक

בָר֖וּךְ
आशीवार्िदत–छ
H1288

הֽוּא׃
त्यो
H1931

परमेश्वरले िबलामलाइर् भन्नुभयो, “ितमी ितनीहरूिसत नजाऊ, अिन मािनसहरूलाइर् नसराप िकनभने ितनीहरू म द्वारा अिशिषत छन्।”

וַיָּ֤קָם13
र–उठ्यो

בִּלְעָם֙
िबलाम

קֶר בַּבֹּ֔
िबहानी
H1242

וַיֹּא֙מֶר֙
र–भन्यो
H0559

אֶל־
—
H0413

שָׂרֵ֣י
बालाकका–अगुवाहरूलाइर्
H8269

ק בָלָ֔
—
H1111

לְכ֖וּ
जाओ
H3212

ל־ אֶֽ
—
H0413

אַרְצְכֶם֑
आफ्नो–देशमा
H0776

כִּ֚י
िकनिक

מֵאֵן֣
इन्कार–गनुर्भयो
H3985

יְהוָ֔ה
परमप्रभुले
H3068

י לְתִתִּ֖
मलाइर्–जान
H5414

לַהֲלֹ֥ךְ
िदनुभएन
H1980

ם׃ עִמָּכֶֽ
ितमीहरूसगँ

त्यसकारण िबहानै उठेर बालाकद्वारा पठाएका बुढा-पाकाहरूलाइर् िबलामले भने, “तपाइर्हंरूको देशमा फकेर् र जानुहोस् परमप्रभुले मलाइर् ितमीहरूिसत जानु 
अनुमित िदनु भएन।”

14֙ וַיָּקוּ֙מוּ
र–उठे

שָׂרֵ֣י
मोआबका–अगुवाहरू
H8269

ב מוֹאָ֔
—
H4124

אוּ וַיָּבֹ֖
र–आए
H0935

אֶל־
—
H0413

בָּלָק֑
बालाककहाँ
H1111

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
र–भने
H0559

ן מֵאֵ֥
इन्कार–गयाेर्
H3985

בִּלְעָ֖ם
िबलामले

הֲלֹ֥ךְ
जान
H1980

נוּ׃ עִמָּֽ
हाम्रोसगँ

यसथर् मोआबका बूढा-पाकाहरू उठेर बालाककहाँ गएर भने, “िबलामले हामीिसत आउनु अस्वीकार गरे।”

וַיֹּ֥סֶף15
र–पठायो–फेिर
H3254

ע֖וֹד
अझै
H5750

בָּלָק֑
बालाकले
H1111

שְׁלֹ֣חַ
पठाउन
H7971

ים שָׂרִ֔
अगुवाहरू
H8269

ים רַבִּ֥
धेरै

ים וְנִכְבָּדִ֖
र–मान्य
H3513

לֶּה׃ מֵאֵֽ
पिहलाभन्दा
H0428

एक पल्ट फेिर बालाकले िबलामकहाँ मािनसहरू पठाए। दोस्रो चोटीका बुढा-पाकाहरू पिहलेको भन्दा धेरै ठूला र सम्मािनत िथए।

או16ּ וַיָּבֹ֖
र–आए
H0935

אֶל־
—
H0413

בִּלְעָם֑
िबलामकहाँ

וַיֹּ֣אמְרוּ
र–भने
H0559

ל֗וֹ
उसलाइर्

ה כֹּ֤
यसो
H3541

אָמַר֙
भन्छ
H0559

בָּלָק֣
बालाक
H1111

בֶּן־
िसप्पोरको–छोरा

צִפּ֔וֹר
—
H6834

אַל־
नरोिकनुहोस्
H0408

נָא֥
—
H4994

תִמָּנַע֖
—
H4513

מֵהֲלֹ֥ךְ
आउनबाट
H1980

י׃ אֵלָֽ
मकहाँ
H0413

ितनीहरू गएर िबलामलाइर् भने, “िसप्पोरको छोरो बालाकको भनाइर् यस्तो छ: दयागरी तपाइर् ंम भए कहाँ आउन तपाइर्लंे आफैं लाइर् नरोक्नु होस्।

י־17 כִּֽ
िकनिक

ד כַבֵּ֤
ठूलो
H3513

אֲכַבֶּדְךָ֙
सम्मान–गनेर्छु
H3513

ד מְאֹ֔
अत्यन्त
H3966

ל וְכֹ֛
र–जे–सबै
H3605

אֲשֶׁר־
—

תֹּאמַ֥ר
भन्नुहुन्छ
H0559

אֵלַ֖י
मलाइर्
H0413

ה עֱשֶׂ֑ אֶֽ
गनेर्छु

וּלְכָה־
र–आउ
H3212

נָּא֙
—
H4994

בָה־ קָֽ
शराप–देऊ
H6895

י לִּ֔
मलाइर्

אֵ֖ת
—
H0853

הָעָ֥ם
यी–जनतालाइर्

ה׃ הַזֶּֽ
—
H2088

िकनभने म तपाइर्लंाइर् बडो इज्जत साथ सम्मान चढाउनेछु साथै तपाइर्लंे जे भन्नुहुन्छ म मान्नेछु। दया गरी आउनुहोस् र मेरो पक्षमा ितनीहरूलाइर् सराप्नु होस्।”
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וַיַּ֣עַן18
र–जवाफ–िदयो

ם בִּלְעָ֗
िबलामले

וַיֹּא֙מֶר֙
र–भन्यो
H0559

אֶל־
—
H0413

עַבְדֵ֣י
बालाकका–दासहरूलाइर्
H5650

ק בָלָ֔
—
H1111

אִם־
यिद

יִתֶּן־
िदए–पिन
H5414

י לִ֥
मलाइर्

בָלָק֛
बालाकले
H1111

א ֹ֥ מְל
भिरएको
H4393

בֵית֖וֹ
घर

סֶף כֶּ֣
चाँदी
H3701

וְזָהָב֑
र–सुन
H2091

א ֹ֣ ל
म–सिक्दन
H3808

ל אוּכַ֗
—
H3201

לַעֲבֹר֙
उल्लङ्घन–गनर्

אֶת־
—
H0853

֙ פִּי
परमप्रभुको–आज्ञा
H6310

יְהוָה֣
—
H3068

י אֱלֹהָ֔
मेरा–परमेश्वरको
H0430

לַעֲשׂ֥וֹת
गनर्

קְטַנָּ֖ה
सानो

א֥וֹ
वा

ה׃ גְדוֹלָֽ
ठूलो

तब िबलामले बालाकका मािनसहरूलाइर् जवाफ िदए, “यिद बालाकले मलाइर् सुन र चाँदीले भिरएको महल िदए पिन म मेरो परमप्रभु परमेश्वरको आज्ञाचाहे 
ठूलो वा सानो होस् नष्ट गिदर्न।ँ

ה19 וְעַתָּ֗
र–अब
H6258

שְׁב֨וּ
बस
H3427

נָא֥
—
H4994

בָזֶה֛
यहाँ
H2088

גַּם־
ितमीहरू–पिन
H1571

ם אַתֶּ֖
—

יְלָה הַלָּ֑
आज–राित
H3915

ה וְאֵדְ֣עָ֔
र–म–जान्नेछु
H3045

מַה־
के
H4100

ף יֹּסֵ֥
थप्नेछ
H3254

יְהוָה֖
परमप्रभुले
H3068

ר דַּבֵּ֥
भन्न
H1696

י׃ עִמִּֽ
मसगँ

यसकारण अरूहरू झैं ितमीहरू पिन आज राती यिह बस्। अिन म हेछुर्  परमप्रभुले मलाइर् केही कुरा भन्नु हुन्छ िक।”

א20 ֹ֨ וַיָּב
र–आउनुभयो
H0935

ים  ׀אֱלֹהִ֥
परमेश्वर
H0430

אֶל־
—
H0413

֮ בִּלְעָם
िबलामकहाँ

לַיְלָה֒
राितमा
H3915

וַיֹּ֣אמֶר
र–भन्नुभयो
H0559

ל֗וֹ
उसलाइर्

אִם־
यिद

א ֹ֤ לִקְר
बोलाउन
H7121

לְךָ֙
ितमीकहाँ

אוּ בָּ֣
आएका–छन्
H0935

ים הָאֲנָשִׁ֔
मािनसहरू
H0376

ק֖וּם
उठ

לֵךְ֣
जाउ
H3212

ם אִתָּ֑
ितनीहरूसगँ
H0854

ךְ וְאַ֗
तर–केवल
H0389

אֶת־
—
H0853

הַדָּבָ֛ר
कुरा
H1697

אֲשֶׁר־
—

ר אֲדַבֵּ֥
म–भन्नेछु
H1696

אֵלֶ֖יךָ
ितमीलाइर्
H0413

אֹת֥וֹ
त्यही
H0853

ׂה׃ תַעֲשֶֽ
गर

त्यो राती िबलामलाइर् सपनामा आएर परमेश्वरले भन्नुभयो, “जब यी मािनसहरू ितमीलाइर् उनीहरूिसत लैजान आएका छन्, ितमी उठेर ितनीहरूिसत जाऊ, 
तर म जे भन्छु त्यो मात्र ितमीले गनुर्पछर्।”

וַיָּ֤קָם21
र–उठ्यो

בִּלְעָם֙
िबलाम

קֶר בַּבֹּ֔
िबहानी
H1242

שׁ יַּחֲבֹ֖ וַֽ
र–कोग्रा–कस्यो
H2280

אֶת־
—
H0853

אֲתֹנ֑וֹ
आफ्नो–गधी
H0860

וַיֵּ֖לֶךְ
र–िहर्ड्यो
H3212

עִם־
—

י שָׂרֵ֥
मोआबका–अगुवाहरूसगँ
H8269

ב׃ מוֹאָֽ
—
H4124

यसकारण िबलामले िबहानै उठेर जीन लगाम कसे। त्यसपिछ ितनी ती मोआबबाट आएका बूढा-प्रधानहरू संग गए।

חַר־22 וַיִּֽ
र–जल्यो
H2734

אַף֣
िरस
H0639

֮ אֱלֹהִים
परमेश्वरको
H0430

י־ כִּֽ
िकनिक

הוֹלֵךְ֣
जान्दै–िथयो
H1980

הוּא֒
—
H1931

ב וַיִּתְיַצֵּ֞
र–खडा–भयो
H3320

מַלְאַ֧ךְ
परमप्रभुको–दूत
H4397

יְהוָה֛
—
H3068

רֶךְ בַּדֶּ֖
बाटोमा
H1870

לְשָׂטָן֣
िवरोधीको–रूपमा
H7854

ל֑וֹ
उसको–िवरुद्ध

וְהוּא֙
र–ऊ
H1931

רֹכֵב֣
चिढरहेको–िथयो
H7392

עַל־
—

אֲתֹנ֔וֹ
आफ्नो–गधीमा
H0860

וּשְׁנֵי֥
र–दुइर्
H8147

יו נְעָרָ֖
नोकरहरू
H5288

עִמּֽוֹ׃
उससगँ

िबलाम गएको देखी परमेश्वर िरसाउनु भयो र उसलाइर् रोक्न परमप्रभुका स्वगर्दूत बाटोमा उिभए। िबलाम गधामा चढेका िथए अिन ितनका दुइर्जना सेवकहरू 
पिन ितनीिसत िथए।

רֶא23 וַתֵּ֣
र–देखीन्
H7200

֩ הָאָתוֹן
गधीले
H0860

אֶת־
—
H0853

ךְ מַלְאַ֨
परमप्रभुको–दूतलाइर्
H4397

יְהוָ֜ה
—
H3068

ב נִצָּ֣
खडा–भएको
H5324

רֶךְ בַּדֶּ֗
बाटोमा
H1870

וְחַרְבּ֤וֹ
र–उसको–तरवार
H2719

שְׁלוּפָה֙
खोिलएको
H8025

בְּיָד֔וֹ
हातमा
H3027

ט וַתֵּ֤
र–फिकर्न्
H5186

֙ אָתוֹן הָֽ
गधी
H0860

מִן־
—

רֶךְ הַדֶּ֔
बाटोबाट
H1870

לֶךְ וַתֵּ֖
र–गइर्
H3212

בַּשָּׂדֶ֑ה
खेतमा

וַיַּ֤ךְ
र–हान्यो
H5221

בִּלְעָם֙
िबलामले

אֶת־
—
H0853

הָאָ֣ת֔וֹן
गधीलाइर्
H0860

הּ לְהַטֹּתָ֖
फकार्उन
H5186

רֶךְ׃ הַדָּֽ
बाटोमा
H1870
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जब गधाले परमप्रभुको स्वगर्दूतलाइर् हातमा तरवार िलएर बाटोमा उिभरहेको देख्यो त्यसले बाटो छाडेर खेतितर गयो। यसथर् िबलामले त्यस गधालाइर् बाटोमा 
फकार्इर् ल्याउन िहकार्यो।

יַּעֲמֹד24֙ וַֽ
र–खडा–भयो
H5975

מַלְאַךְ֣
परमप्रभुको–दूत
H4397

יְהוָ֔ה
—
H3068

בְּמִשְׁע֖וֹל
दाखबारीको–साँघुरो–बाटोमा
H4934

ים הַכְּרָמִ֑
—
H3754

ר גָּדֵ֥
परखाल
H1447

מִזֶּ֖ה
यता
H2088

ר וְגָדֵ֥
र–परखाल
H1447

ה׃ מִזֶּֽ
उता
H2088

त्यसपिछ परमप्रभुका स्वगर्दूत दुवै पिट्ट ढुङ्गाको पखार्ल भएको दुइवटा दाखको खेत बीच साँघुरो बाटोमा उिभए,

רֶא25 וַתֵּ֨
र–देखीन्
H7200

הָאָת֜וֹן
गधीले
H0860

אֶת־
—
H0853

מַלְאַךְ֣
परमप्रभुको–दूतलाइर्
H4397

יְהוָ֗ה
—
H3068

וַתִּלָּחֵץ֙
र–िथिचन्
H3905

אֶל־
—
H0413

יר הַקִּ֔
परखालमा
H7023

וַתִּלְחַ֛ץ
र–िथच्यो
H3905

אֶת־
—
H0853

גֶל רֶ֥
खुट्टा
H7272

בִּלְעָ֖ם
िबलामको

אֶל־
—
H0413

יר הַקִּ֑
परखालमा
H7023

וַיֹּ֖סֶף
र–थप्यो
H3254

הּ׃ לְהַכֹּתָֽ
फेिर–हान्यो
H5221

जब गधाले परमप्रभुको स्वगर्दूतलाइर् देख्यो त्यो िभत्तमा टाँिसयो अिन िबलामको खुट्टा पिन चेप्टाइिदयो। यसथर् िबलामले फेिर त्यसलाइर् िहकार्ए।

וַיּ֥וֹסֶף26
र–फेिर
H3254

מַלְאַךְ־
परमप्रभुको–दूत
H4397

יְהוָה֖
—
H3068

עֲב֑וֹר
अिघ–बढ्यो

יַּעֲמֹד֙ וַֽ
र–खडा–भयो
H5975

בְּמָק֣וֹם
साँघुरो–ठाउँमा
H4725

ר צָ֔
—

ר אֲשֶׁ֛
जहाँ

ין־ אֵֽ
िथएन
H0369

רֶךְ דֶּ֥
बाटो
H1870

לִנְט֖וֹת
फकर् न
H5186

ין יָמִ֥
दािहने
H3225

אול׃ ֹֽ וּשְׂמ
न–देब्रे
H8040

त्यसपिछ परमप्रभुको स्वगर्दूत अिघ बढेर एउटा एकदमै साघुरँो गल्ली जहाँ पसेर दािहने-देब्रे फकर् न नसिकने ठाँउमा उिभए।

רֶא27 וַתֵּ֤
र–देखीन्
H7200

֙ אָתוֹן הָֽ
गधीले
H0860

אֶת־
—
H0853

מַלְאַךְ֣
परमप्रभुको–दूतलाइर्
H4397

יְהוָ֔ה
—
H3068

ץ וַתִּרְבַּ֖
र–थोब्यो
H7257

חַת תַּ֣
तल
H8478

בִּלְעָם֑
िबलामको

חַר־ וַיִּֽ
र–जल्यो
H2734

אַף֣
िरस
H0639

ם בִּלְעָ֔
िबलामको

וַיַּ֥ךְ
र–हान्यो
H5221

אֶת־
—
H0853

הָאָת֖וֹן
गधीलाइर्
H0860

ל׃ בַּמַּקֵּֽ
लाठीले
H4731

परमप्रभुको स्वगर्दूतलाइर् देखेर गधा थचक्क बस्यो। िबलाम िरसले चुर भएर त्यसलाइर् आफ्नो लौरोले बेस्सरी िहकार्ए।

ח28 וַיִּפְתַּ֥
र–खोल्नुभयो

יְהוָה֖
परमप्रभुले
H3068

אֶת־
—
H0853

י פִּ֣
मुख
H6310

הָאָת֑וֹן
गधीको
H0860

אמֶר וַתֹּ֤
र–भनीन्
H0559

לְבִלְעָם֙
िबलामलाइर्

מֶה־
के
H4100

י יתִֽ עָשִׂ֣
गरें–मलाइर्

לְךָ֔
ितमीलाइर्

י כִּ֣
िक

נִי הִכִּיתַ֔
ितमीले–हान्यौ
H5221

זֶה֖
यो
H2088

שָׁלֹ֥שׁ
तीन
H7969

ים׃ רְגָלִֽ
पटक
H7272

त्यसपिछ परमप्रभुले गधालाइर् मुख खोल्ने अनुमित िदनुभयो र त्यसले िबलामलाइर् भन्यो, “मैले तपाइर्लंाइर् के गरें तािक तपाइर्लंे मलाइर् यस प्रकारले तीन चोिट 
िहकार्उनु भयो?”

וַיֹּ֤אמֶר29
र–भन्यो
H0559

בִּלְעָם֙
िबलामले

אָת֔וֹן לָֽ
गधीलाइर्
H0860

י כִּ֥
िकनिक

לְתְּ הִתְעַלַּ֖
ितमीले–ठट्टा–गयार्

י בִּ֑
मलाइर्

ל֤וּ
यिद
H3863

יֶשׁ־
हुन्थ्यो
H3426

חֶרֶ֙ב֙
तरवार
H2719

י בְּיָדִ֔
मेरो–हातमा
H3027

י כִּ֥
त

ה עַתָּ֖
अब
H6258

יךְ׃ הֲרַגְתִּֽ
मानेर्–िथएँ
H2026

तब िबलामले गधालाइर् भने, “तैंले मलाइर् मूखर् बनाइस्। यिद मेरो हातमा तरवार हुदँो हो त म तपाइर् ंअिहले मानेर् िथएँ।”
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אמֶר30 וַתֹּ֨
र–भनीन्
H0559

הָאָת֜וֹן
गधीले
H0860

אֶל־
—
H0413

ם בִּלְעָ֗
िबलामलाइर्

֩ הֲלוֹא
के
H3808

י אָנֹכִ֨
म
H0595

נְךָ֜ אֲתֹֽ
ितम्रो–गधी
H0860

אֲשֶׁר־
—

רָכַבְ֣תָּ
चढेका
H7392

י עָלַ֗
ममािथ

מֵעֽוֹדְךָ֙
ितम्रो–जीवनदेिख
H5750

עַד־
—
H5704

הַיּ֣וֹם
आज
H3117

הַזֶּ֔ה
—
H2088

ן הַסְכֵּ֣ הַֽ
के–मैले
H5532

נְתִּי הִסְכַּ֔
गथेर्ं
H5532

לַעֲשׂ֥וֹת
गनर्

לְךָ֖
ितमीलाइर्

ה כֹּ֑
यस्तो
H3541

וַיֹּ֖אמֶר
र–भन्यो
H0559

א׃ ֹֽ ל
होइन
H3808

गधाले िबलामलाइर् उत्तर िदयो, “के म तपाइर्लंे आफ्नो जीवन भिर आज सम्म चढेको गधा होइन्? के मैले यस्तो अिघ किहले गरेको िथएँ?” िबलामले भने, 
“होइन्।”

וַיְגַל31֣
र–खोल्नुभयो
H1540

֮ יְהוָה
परमप्रभुले
H3068

אֶת־
—
H0853

עֵינֵי֣
आखँा

בִלְעָם֒
िबलामको

רְא וַיַּ֞
र–देख्यो
H7200

אֶת־
—
H0853

מַלְאַ֤ךְ
परमप्रभुको–दूतलाइर्
H4397

יְהוָה֙
—
H3068

ב נִצָּ֣
खडा–भएको
H5324

רֶךְ בַּדֶּ֔
बाटोमा
H1870

וְחַרְבּ֥וֹ
र–उसको–तरवार
H2719

שְׁלֻפָ֖ה
खोिलएको
H8025

בְּיָד֑וֹ
हातमा
H3027

ד וַיִּקֹּ֥
र–िनहुरे
H6915

חוּ וַיִּשְׁתַּ֖
र–दण्डवत्–गयाेर्
H7812

יו׃ לְאַפָּֽ
अनुहारमा
H0639

त्यसपिछ परमप्रभुले िबलामको आखँा खोली िदनुभयो अिन ितनले परमप्रभुको स्वगर्दूतलाइर् नाङ्गो तरवार िलएर बाटोमा उिभरहेको देखे। तब ितनले आफ्नो 
िशर िनहुयार्ए।

וַיֹּ֤אמֶר32
र–भन्यो
H0559

֙ אֵלָיו
उसलाइर्
H0413

מַלְאַךְ֣
परमप्रभुको–दूतले
H4397

יְהוָ֔ה
—
H3068

עַל־
िकन

ה מָ֗
—
H4100

֙ הִכִּי֙תָ
हान्यौ
H5221

אֶת־
—
H0853

נְךָ֔ אֲתֹ֣
ितम्रो–गधीलाइर्
H0860

זֶה֖
यो
H2088

שָׁל֣וֹשׁ
तीन
H7969

רְגָלִ֑ים
पटक
H7272

הִנֵּ֤ה
हेर
H2009

֙ אָנֹכִי
म
H0595

יָצָא֣תִי
िनिस्कएं
H3318

ן לְשָׂטָ֔
िवरोधीको–रूपमा
H7854

י־ כִּֽ
िकनिक

ט יָרַ֥
खतरनाक–छ

רֶךְ הַדֶּ֖
बाटो
H1870

י׃ לְנֶגְדִּֽ
मेरो–िवरुद्ध
H5048

तब परमप्रभुको स्वगर्दूतले िबलामलाइर् भने, “िकन ितमीले गधालाइर् तीन पल्ट िहकार्यौ हेर, म ितमीलाइर् रोक्नको िनिम्त बािहर आए िकनभने ितम्रो यात्रा मेरो 
आज्ञाको िवरूद्धमा छ।

33֙ וַתִּרְאַנִ֙י
र–देखीन्
H7200

אָת֔וֹן הָֽ
गधीले
H0860

ט וַתֵּ֣
र–फिकर्न्
H5186

י לְפָנַ֔
मबाट
H6440

זֶה֖
यो
H2088

שָׁלֹ֣שׁ
तीन
H7969

רְגָלִ֑ים
पटक
H7272

֙ אוּלַי
शायद
H0194

נָטְתָ֣ה
फिकर्एकी–िथइर्न
H5186

י מִפָּנַ֔
मबाट
H6440

י כִּ֥
त

ה עַתָּ֛
अब
H6258

גַּם־
ितमीलाइर्–पिन
H1571

אֹתְכָ֥ה
—
H0853

גְתִּי הָרַ֖
मानेर्–िथएँ
H2026

הּ וְאוֹתָ֥
र–त्यसलाइर्
H0853

הֶחֱיֵֽיתִי׃
बचाउने–िथएँ
H2421

जब गधाले मलाइर् देख्यो, त्यो तीन पल्ट मबाट तकर् न खोज्यो। यिद यो मबाट नतकेर् को भए यो िनश्चय िथयो िक म ितमीलाइर् मानेर् िथएँ, तर गधालाइर् िजउँदै 
छािड िदने िथएँ।”

אמֶר34 וַיֹּ֨
र–भन्यो
H0559

ם בִּלְעָ֜
िबलामले

אֶל־
—
H0413

מַלְאַ֤ךְ
परमप्रभुको–दूतलाइर्
H4397

יְהוָה֙
—
H3068

אתִי חָטָ֔
मैले–पाप–गरें
H2398

כִּ֚י
िकनिक

א ֹ֣ ל
म–जािन्दनिथएँ
H3808

עְתִּי יָדַ֔
—
H3045

י כִּ֥
िक

ה אַתָּ֛
ितमी

ב נִצָּ֥
खडा–हुनुहुन्थ्यो
H5324

י לִקְרָאתִ֖
मेरो–िवरुद्ध
H7125

רֶךְ בַּדָּ֑
बाटोमा
H1870

ה וְעַתָּ֛
र–अब
H6258

אִם־
यिद

ע רַ֥
नराम्रो–छ

בְּעֵינֶי֖ךָ
ितम्रो–दृिष्टमा

אָשׁ֥וּבָה
फकर् नेछु
H7725

י׃ לִּֽ
म

तब िबलामले परमप्रभुका स्वगर्दूतलाइर् भने, “मैले पाप गरें कारण मैले जािनन िक तपाइर् ंमलाइर् रोक्नको िनिम्त बाटोमा उिभरहनु भएको िथयो। तर यिद मेरो 
यात्रालाइर् केही नराम्रो ठान्नु हुन्छ भने म घर फकर् न्छु।”
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וַיֹּאמֶר35֩
र–भन्यो
H0559

ךְ מַלְאַ֨
परमप्रभुको–दूतले
H4397

יְהוָ֜ה
—
H3068

אֶל־
—
H0413

ם בִּלְעָ֗
िबलामलाइर्

לֵךְ֚
जाओ
H3212

עִם־
—

ים הָאֲ֣נָשִׁ֔
मािनसहरूसगँ
H0376

פֶס וְאֶ֗
तर–केवल

אֶת־
—
H0853

הַדָּבָ֛ר
कुरा
H1697

אֲשֶׁר־
—

ר אֲדַבֵּ֥
म–भन्नेछु
H1696

אֵלֶ֖יךָ
ितमीलाइर्
H0413

אֹת֣וֹ
त्यही
H0853

ר תְדַבֵּ֑
बोल
H1696

וַיֵּ֥לֶךְ
र–गयो
H3212

בִּלְעָ֖ם
िबलाम

עִם־
—

י שָׂרֵ֥
बालाकका–अगुवाहरूसगँ
H8269

ק׃ בָלָֽ
—
H1111

तब परमप्रभुको स्वगर्दूतले िबलामलाइर् भने, “ितमी यी मािनसहरूिसत जाऊ, तर म जे भन्छु ितमी त्यो मात्र बोल। यसकारण िबलाम मोआबबाट आएका 
बूढा-प्रधानहरूसंग गए।”

ע36 וַיִּשְׁמַ֥
र–सुन्यो
H8085

בָּלָ֖ק
बालाकले
H1111

י כִּ֣
िक

בָא֣
आउँदै–छ
H0935

בִלְעָם֑
िबलाम

א וַיֵּצֵ֨
र–िनस्क्यो
H3318

לִקְרָאת֜וֹ
उसलाइर्–भेट्न
H7125

אֶל־
—
H0413

עִי֣ר
मोआबको–सहरमा

ב מוֹאָ֗
—
H4124

אֲשֶׁר֙
जुन

עַל־
—

גְּב֣וּל
अनाेर्नको–सीमामा
H1366

ן אַרְנֹ֔
—
H0769

ר אֲשֶׁ֖
जुन

בִּקְצֵ֥ה
सीमाको–छेउमा

הַגְּבֽוּל׃
—
H1366

जब बालाकले िबलाम आउँदैछ भनेको सुने, ऊ मोआबी देशको शहरको उत्तरी िसमाना अनाेर्न नदीको निजक उसलाइर् भेट्न गए।

אמֶר37 וַיֹּ֨
र–भन्यो
H0559

ק בָּלָ֜
बालाकले
H1111

אֶל־
—
H0413

ם בִּלְעָ֗
िबलामलाइर्

֩ הֲלאֹ
के
H3808

שָׁלֹ֨חַ
पठाएर
H7971

שָׁלַחְ֤תִּי
पठाएको–िथएँ
H7971

אֵלֶי֙ךָ֙
ितमीलाइर्
H0413

לִקְראֹ־
बोलाउन
H7121

ךְ לָ֔
—

לָ֥מָּה
िकन
H4100

לאֹ־
आएनौ
H3808

כְתָּ הָלַ֖
—
H1980

אֵלָי֑
मकहाँ
H0413

אֻמְנָ֔ם הַֽ
के–साँच्चै
H0552

א ֹ֥ ל
म–सिक्दन
H3808

אוּכַ֖ל
—
H3201

ךָ׃ כַּבְּדֶֽ
सम्मान–गनर्
H3513

बालाकले िबलामलाइर् भने, “तपाइर् ंमेरोमा आउनुहोस् भनी िनम्तो िदन मैले मािनसहरू पठाएँ? तपाइर् ंिकन म भएकहाँ आउनु भएन? के म तपाइर्लंाइर् सम्मान 
गनर् योग्यको छैन?”

אמֶר38 וַיֹּ֨
र–भन्यो
H0559

ם בִּלְעָ֜
िबलामले

אֶל־
—
H0413

ק בָּלָ֗
बालाकलाइर्
H1111

נֵּה־ הִֽ
हेर
H2009

֙ בָא֙תִי
आएको–छु
H0935

יךָ אֵלֶ֔
ितम्रोकहाँ
H0413

ה עַתָּ֕
अब
H6258

הֲיָכ֥וֹל
के–सक्नेछु
H3201

אוּכַ֖ל
—
H3201

ר דַּבֵּ֣
बोल्न
H1696

מְא֑וּמָה
केही
H3972

ר הַדָּבָ֗
जे–कुरा
H1697

ר אֲשֶׁ֨
—

ים יָשִׂ֧
राख्नुहुन्छ

ים אֱלֹהִ֛
परमेश्वरले
H0430

י בְּפִ֖
मेरो–मुखमा
H6310

אֹת֥וֹ
त्यही
H0853

ר׃ אֲדַבֵּֽ
बोल्नेछु
H1696

त्यसपिछ िबलामले बालाकलाइर् भने, “हेर। म ितम्रोमा अिहले आएकोछु। म ितमीलाइर् अिहले नै केही कुरा भन्न सक्छु? म त्यही कुरा मात्र भन्ने छु जो परमप्रभु 
परमेश्वरले मलाइर् भन्न लगाउनु हुन्छ।”

וַיֵּ֥לֶך39ְ
र–गयो
H3212

בִּלְעָ֖ם
िबलाम

עִם־
—

בָּלָק֑
बालाकसगँ
H1111

אוּ וַיָּבֹ֖
र–आए
H0935

חֻצֽוֹת׃קִרְיַת֥ 
िकयर्त–हुसोतमा
H7155

त्यसपिछ िबलाम बालाकिसत गए। अिन ितनीहरू िकयर्त-हुसोतमा आए।

ח40 וַיִּזְבַּ֥
र–बिल–चढायो
H2076

בָּלָ֖ק
बालाकले
H1111

ר בָּקָ֣
गोरु
H1241

אן ֹ֑ וָצ
र–भेडा
H6629

ח וַיְשַׁלַּ֣
र–पठाइिदयो
H7971

ם לְבִלְעָ֔
िबलामलाइर्

ים וְלַשָּׂרִ֖
र–अगुवाहरूलाइर्
H8269

ר אֲשֶׁ֥
जो

אִתּֽוֹ׃
उससगँ–िथए
H0854

बालाकले गोरूहरू र भेडाहरू बिल चढाए अिन िबलाम र मोआबबाट आएका बूढा-प्राधानहरूलाइर् िनमन्त्रणा गरे र खान िदए जो ऊिसत आएका िथए।

י41 וַיְהִ֣
र–भयो
H1961

קֶר בַבֹּ֔
िबहानी
H1242

ח וַיִּקַּ֤
र–िलयो
H3947

בָּלָק֙
बालाकले
H1111

אֶת־
—
H0853

ם בִּלְעָ֔
िबलामलाइर्

יַּעֲלֵ֖הוּ וַֽ
र–चढायो
H5927

עַלבָּמ֣וֹת  בָּ֑
बालको–उच्च–स्थानमा
H1120

וַיַּ֥רְא
र–देख्यो
H7200

ם מִשָּׁ֖
त्यहाँबाट
H8033

קְצֵ֥ה
छेउ

ם׃ הָעָֽ
जनताको

https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4397.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/1111.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/1111.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/7125.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4124.htm
https://biblehub.com/hebrew/1366.htm
https://biblehub.com/hebrew/769.htm
https://biblehub.com/hebrew/1366.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1111.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/552.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3201.htm
https://biblehub.com/hebrew/3513.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1111.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/3201.htm
https://biblehub.com/hebrew/3201.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3972.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/1111.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/7155.htm
https://biblehub.com/hebrew/2076.htm
https://biblehub.com/hebrew/1111.htm
https://biblehub.com/hebrew/1241.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1242.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/1111.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/1120.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm


भोिलपल्ट िबहानै बालाकले िबलामलाइर् बमोत- बालमा िलएर गए। त्यहाँबाट ितनले इस्राएली मािनसहरूको केही भाग देखे।


